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‘TPoluf AZP T Agshe WA WA AeZ Ued FE i, teket
sl ez Add F= Utk O oA A SPE (Discours  Indirect
Libre, ©]3} DIL)D& Folol| A= YepA| 1), 53] 78 H2EdA 1 74

N
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e AU (KRF-2008-322-A00103).
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A9 E3E PHPT DILS ThE SYETE el & P o A&l
247 Qe 240 BN SURAR T el $9¢ FHE FAz
2218 4 gl T polyphonie) 42l 25410] S17] wHEel Arhge] s
BAZ =72 AHEslo] grt

o2 DILS RE Zrojwd) A2vk
Sl = gfFoholo], dito], F=o], =], A
o, f.2ue] W 2 =] =t (Fludernik 1993: 99), R DIL @%o] EH
F] dejo] BHAo R vehhes ddolghe A& ondth

webA DIL2 Zgzo] AWk ofye} g=o] MM RE 25 dd
o oo F oje] £ g iEdM A5 AMGHE DILO| § dojeld o
2 dojZE ofgA MdgA] Zn|E ZHA €l DIL "ol 718 WA o

T e Zgzoig g9 ol lojoltt. F <lojo| DILo] EAjgH
ot seieks 2 ddofe M DILE wHEoldlE BAHY 21 2 Aot g
Zloltt. whebA ol2fgh oe &2 SHeta Zifole] DIL X v Ael
R5S g0l DILE AdshA M9ste Weks d6lela gt

WA DILY theAd A 2 Aok Bl FAAQ HAEE EgA o]s
atal, A w50l Ul DILY] ARES AAE Zlolth 1 o DIL |9
of #3 A8 A& Fdtel tE dolEel DIL "MeolA 2Aste dolH
ol FAIEH 12 EAE S5ata DILY thedS AdE + e ¥t
AT 7|2 gt aela Zeksole) gl DILS A|RES dobd Hel g
Zo] DIL A|&E ©] 83 Zifxo] DILY thaA A Weks gtk & Zlo]
o} virjgo 2 Z 2| 2(Flaubert)e] A, THEule] 59 Madame Bovarys<
o] Mool Uehd Zakxso] DILY o] WY Al S B3le] oA
Ade] AHdE =ofsturt gk
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2) Zrxo]e] FoloA] DILe] A5 AMEETHE d-ﬁ— 2QE]ol- 28](Authier-Revuz, 1992)

A Fu sbEska, geole] FojoA DILelut A2 S (Discours Direct

Libre, |3} DDL) 2& ‘A 3P o] R3] A}%th AlelE ZFol91(2001)01A 2
olgt 2= 9lt}h
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2. A7 e oA

2249l

Aol FolRA ol davt itk AFAEwith DHE—‘” §Pﬂ9] THE U

SR Z1BAoZ= AF S (Discours Direct, DD), 7Hd3PH(Discours

Inidrect, DI), DIL, DDL< A&A<1 vl 714 sh Fei= #FH& F Atk
=& o] Ul 7 3P deiE e 2eolg JojE AAgk Aotk

DD: Il dit : « J’aime Emma. » (He said “I love Emma.”)

DI: I1 dit qu’il aimait Emma. (Ha said (that) he loved Emma.)
DDL: Jaime Emma. (I love Emma.)
DIL: I aimait Emma. (He loved Emma.)

DD$} DIE ‘Il dit (que) (Y01 He said (thaty~)'Z} 22 3PHe] 018 =
Al M ofeid s E Aezh7t B8 AR RlE)e B Ee A
g Agdthe 22 BA%TE At /1B UekE A g ddet
L A9 Ho|x AL wi= DDE AHEE Aolx, Aple] AHo R 93] vt
A9 vj= DIE AEE 3lo|th DDLE DD ¢1-849] o] Q18 =

o] a2 AAEE Aola, DILLS DI ¢lgde] FHo] olg =

add &4 gAEdA DILo] AHEE A, Q189 =AU 2siM A=
3 = DD DIgk= 2], 2o BAF AlAISE IR i Al SJaiA A
=3 TE5E DDLIE 22, DIL2 Q18] =97eh 22 Feidql A=
glom FAR AlAG QIATTgALS] ARl Slold A3t Ztolzt §l7] wiEel
DILE AMedt gejaoze Aol7l WAl gtk whgbd a2lo] Mze] ofid
A8l W E AZPo] AAE DILOlgte A W ARE oJEA
gom doli 7|7} 4] Tt

o]x7 DIL Fej&Ql HolA T2 SHET Aol5 HolA |9 T4

Aol QM= v SPHEFHE T2 AeAte JIE 240] FEHA &

I T2 YA 259 24o] EAld EFE tReAAC RIAS T2
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S AE SIS, 3 B T A B FAVL o8l BE wadk
DDSI DI c1&ge] BT Q52 E72 Qe 7} el s
W24 ABREA — 248 AL FRANE AEAL QB B EE 474E A
sheA] — 1 el WHem, DDLY A4 AEAe] $4E Hassn A%
o 4% A5t whldl, DILY F$E st dgel $9ol A &
AUAE T 3E PET U BN B4V} gl Bedd Rae v

A3 gick

utebd ©Eo]-23](1992: 41)E DD DIE <189 EA7} 9lE ofufslA]
91 sl 3E(formes marquées, univoques)?|A|TH DILZ} DDLE 73]
3492191 El(formes purement interprétatives)ehil L3}, I A7FER
15{ScaPoLine)(Nolke, Henning et al. 2004: 64)23) DD¢} DI 449 A&
ZA7F = "3k AdS (AAeld el 2ty Bhdirey o =A el
skeb 229 AF Abole] frAMdS BHA R AdAle B v ol
W, DILZ DDLAAME AMEA7t A& ©@38t Ad-S A (montrer)’ & ZH
e T AHellA & o ARAcr FAA7| A O FH s A

TTHT1—

HZ ool efgeivta T,

1

3. A7 AES

aFvi g2E o)X DILS #A|sHl dk= DILS A EE(indices)>4)

3) 27} 2F(SCAndinave de la POlyphonie LINguistiquE, ¢¥*]2 ScaPoLine)< &

%‘24 27 ulol |99 dojgtat FEAFAIE] AT 1FoEA Haild Ha
=R ”5}4 s e

4) DIL & o5 Fo| A A E(indices)9t FA(marqueurs. signes)= 752 Fa7} gl

= = 01*1 Thahay, StheERe) 52 st b oo Hale A

A $93) BeiFE 940 EA AT, DILY] AL ES DIL FRAAT 2
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Folo] IeA gotial. ¢4 o] dojsdA FEHCE AHE F e
DILS] A|3EE Zobir] faix] thEAQ] o2 Zfro]2 © DIL & shte
HEE Zlo|th
o ZRM 29 A Madame Bovaryold @33 o2 ojdlg =
&% Fto] DILY| sttt

A la fin pourtant, il [Lheureux] reprit :
— Nous [Lheureux et Charles] nous sommes rapatriés, et je venais
encore lui proposer un arrangement. (DD)
C’était de renouveler le billet signé par Bovary. Monsieur, du reste,
agirait a sa guise; il ne devait point se tourmenter, maintenant surtout
qu’il allait avoir une foule d’embarras. (DIL)
— Et méme il ferait mieux de s’en décharger sur quelqu’'un, sur vous,
par exemple ; avec une procuration, ce serait commode, et alors nous
aurions ensemble de petites affaires-:- (DD)
Elle[Emma] ne comprenait pas. Il se tut.

(Madame Bovary 1971: 259-260; B3] 2011: 136-37°14 #|<Q14-)

o] AL 3T IvHEmma)et nh2e] 7tw gt 3l 2] =] (Lheureux)<]
tisl Aot} 29} o5 AUE & Hulg] FF= FIelA 2E AA H
3, 1 9E @707 oA A EE7F ZolobA o5 AAlsk A AET|=
gHolth. F DD Atelo]l $JA|& ojd A 7 I3 BH AsAd Belth
e a e HolEw g g FEle] o] AdE AYE & 5 A
o} 7 71¢] DD7} B 2Fe] o]7] wizo] g Abghe] <@ro] DD-DIL-DD
Z Add Bolth

T ol o] DILelgks AL o9A & 4 U&7 $A1E &
g T YolEW HAEQ] Wigtd ogjx gE]e] @o] AdEUrh= e
g Utk I gsoZe, w4 ZAE ‘Ce(ZA) 9 ‘Monsieur(F47)’, ‘du

3 vl 2 ofT. AlZolu tE SeNE DILY A RS 5US
o4 545 Uerd 4 9T meb $2lE DiLelehe A€ e AFE o
o4 545 DL EA'F o ga AXen Sl ek
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reste(EE)’, ‘maintenant(A|5)’, ‘surtout(53])’ 2] ©13]E2 DIL& ZolEA 3t
© AE 92 gt} DDAXAH, 2o w3tE a2 &% ‘Monsieur
(F) 2= £33 ‘du reste(E2)’, ‘surtout(53])’' 9} 22 JHl RHE, 12ln
e BA AlA 9= oA 2= AAl FAF ‘maintenant(A ) 2k A4 O
AL ‘Ce(TAY L AAA(déictique)ES Q&2 EA4E|E Uz Adsl=
DILY| A 5ot} v ajd 72 #A Axle Aeate] AldE fAlsk
A7) W], oldYA R @ FEES At AES] 54o] &34 DIL
e ErA 3] 2011: 137 AL,

9 cliFollA] gl vief o] ¥l ~Eo] wWiety) DILY| A|EES Bl ©)

2E ¢lo|A DILS ZA & 4= 9tk DILY AFES AEate] A7 Q&9
A= & T delA] EA7)E 9 st ol ARER QlsiA %
5 dE SAES TR A BaelE £ 9tk webA DILS |
d3he Al Ui 24S wEo] U DILY AEES AUZ A
d3he Aol 83 FAl7F 2 Flolth AN ST(I®) I TT(H )] <o
EE BAHH SR Aol7t §7] whdo|a of7]ofjA] DIL M 9e] ofgfgo] HAgt
.

DILS| 3 e A8 AFES S3lA <E >3 2o] o2 doj5d
A HHAoz Uit DIL 729 W ARSs WD, A, 2249
HER BR8)E 4 )t Taivalkoski-Shilov 2006: 215 ; Jansson 2006: 13 %
a1, BRI 3] 2011: 1384 <18
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Zoltt. oj2d ¢ fle F 248 M2 FAAUA Zod tadE T4
ek BA9 Gap A= ofe] dojgdlld 2 Ao] glo] BHHE ARER F
Z &9 24< DIL 7% Wl E3AV]E 7les v A4 AFES 7
ofellx &3] Uehte HEofu vhe, A S0 A SHS Pt
@At A|FES2 DIL T2l FidS Folohs riecly e E8ol e
Aol £4o] ot Qg9 Sdleke AL dEle oldHAY Fe 2H %
e g2 FAB0] gt o8 g DILY ARES ¢ i elA] g4

2
S 2 AR O 23 B AHo|nE Aiuitt, g Afe] Aolzt=
I AFEr DI 542 v2r] el o] AL Akee A1 A
o 22 3l

4. AR e 49 A7

DIL®| oM = Heo] Edhojel mtojo] o] A|A| Aol7}t 71 & o]
252 et DILY t4de Aldab] fsire tads THeoldle A
5 AR Wdsdiol =t F o] AAY AfolZ QA ol A
S ol 248 Adsp] ol 457t B wEelth

o] DILY d=o] W19 BEAE nWleh] Hdel, 4L b ddE
o] DIL ¥¥oAle ougt AofZQl Ao|7} A7} Hn ofuld Wloz
14 EAE dldsty 348 Al & leA AvEAaL

uA38](2011)0l14= DIL HY o] 2ol #gk tuje] HPATFES 2% 1t
Atk 1 FollA DILY A& HYZ #AHE F3]olo]ull(Rouhiainen 2000)3} £
<(Jonasson 2004)2] A& 7heks] A E A 8] 2011:143-45).

F3]0lo]ul(2000: 119) <gojo} Ag=oio] 3914 w4 tiiale] o]z}
DIL W95 oA gtk A At Goj9 3914 ©<F thHARE ‘he’ 9} ‘she’
B @I o2 TSR, Agtso]d] 3Q1% ¢ tiHARE ‘hdn’ shubo] R
2 Qs Fushe 7% s oA Rtk ek gole] ‘he'ut she'E ATE
o] 3914 WA} ‘hin’ 0.2 a2 g WdE AL DILo] Y A 5%
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o} weba] A= HARES o] #AE sfAs] A A& o5 1
FHALR vEEAY AAI AL ‘tima(e]2l) o]y -3 (proforme)Q] “mies(7L
@2y, ytto(L &%) o= tiAl W sl "k

e dE STY ‘He’E TTolA tl-€3<l ‘Mies, Miehessd(tha man, 1
W2 2 HAgE oot} SToA oA 2 A1 Ko 1 & 4l 5%
3= o14(She)e] “A7be] DILRE AdE FEE|th

ST: She felt almost mesmerized. He was strange to her, something
unknown. What was he thinking, what was he feeling, as he stood
there so rapt, saying nothing? He kept her - she could feel that. He
would not let her go. (Lawrence 1971:365)

TT: Hén tunsi itsensd melkein kuin hypnotisoiduksi. Miehessi oli jotain

outoa, jotain tuntimatonta. Mitd hidn oikein ajatteli, mitd hén tunsi
seistessddn siind ajatuksiinsa vaipuneena, mitddn puhumatta? Mies piti
kiinni hénestd - Gundren saattoi tuntea sen - eikd padstdisi hintd.
(Lawrence 1980: 421)%
(She felt almost hypnotized. There was something strange about the
man, something unknown. What was he thinking, what was he
feeling, as he stood there deep in thought, saying nothing? The man
kept her - Gundrun could feel that - and would not let her go.)
(Rouhiainen, 2000: 119)

T Fsloteldlel] oJabH, oA® DILS Foi7F IUEA} obd 1
FHARG AAHHEAL 88 T2 j9o] HW, DILY A& Fo] o
A3 STE DILel]l ®31 Q1] 249 A@o] TTellr= Aezke] olop]
(écit) 2 HAABRE FAE0] 3l FE5= DILZE 8P| o Hxith= 3
o|t}.6)

L

5) ST= David Herbert Richards Lawrence®] Women in Love (1971[1921])°] TT+
Rauno Ekholmrk”7} Y3t Rakastuneita naisia (1980)0113]:

6) L2i} Folofolullo] A|Fdle TTO Yol WS AT EW, Herl TTAA H&F 2
2 HYE Ao] DILZ 23] ofHA wr=e shte] agle] drt X e, TTd
£ %3] something strange, something unknown©|\} What was he thinking, what

was he feeling®} 22 W B39} saying nothing? 3 ESFEE A3 o|&-Fo
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Su<=(Jonasson 2004) ZFrojZ ¥ AA} HAE otdjA] DILS ZA|s}

A dte AZER SedAS A FAF AA 2fole} FATHEAL ‘on’
2]a1 A|A]AKarticle démonstratif) ‘ce’E A|F3T}E SEA|TE o] Al 71X %/\} 9
ago] 2ol o F&o] 7le s Zghxole] S FLe
T oAl 87] wiEel 29 E oS WS & 4t gleBs O figke
2sdlo] FAF AA WellM 7Fset e WA R DILY tade AdE

LI

T Zoloh 2gdlo] FALe] FA AR 2pl7h EAI7F Hrk, ZgFol
de ezt v ARz 971 vl DILM= F2 wir7} @ol
AREE DL, AgdMe F2 dedirrt o] AREh webs geab o Hh’}
7 AlAS] ) 7F Me3t DILS 23t F+= AR 922 ke 4971 A
Jei A9dojele A AIAIZE shte] 7] wgel] Zkole] e IS T

WElE waAsl 4Ae Aol g veddA BA 5 9L BHe B AN
E DIL 729 545 Uehd 7} itk webA 294
oM Meat A FAske SAF AIAZE AR o
2 A AEQ AA] FAL ‘(R F)E FekE
MEab AR FAAAG Q& AL AA] FAY ¢
A% S-S EewA DIL TEds €A ske Aotk

throge Zehro]l BAUHAL ‘on’e] W] A7} Hrt Zakso]dlA
‘o’ Mol whebx UAREAQ] Algb S A FE 3, fEehe YuE
T AR g Slnh wEbd DIL FHEellA on’% ‘ARbAQl Al o R Brw,
Mezte] o M 4 9o, e onjE Eopd Qe A4 W)
= X F Stk spA|Rt %19_010“5 FANEAL ‘man’o] 71 SHAIRE
Zifzo] BAWHAL ‘o't FLe 7S T Ferh ‘man’S 2’9
onEe 2 2rolx] 7] wji ¢ Il’jﬂrL gy e veidle AR 9

& SelA Eake Aol

=

?LOV* A 54< Hol7] Wizl A =eEte Fdsle] wefslu o] Agso] TT
A= DIL=Z ¢1d 7Fsgo] =Rl
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ST: Jeanne consultée sur le pays qu’elle voulait visiter se décida pour la
Corse ou l'on devait étre plus seuls que dans les villes d’ltalie
(Maupassant, 44)

TT: D4 de frgade Jeanne vilket land hon ville resa till bestimde hon sig
for Korsika, dir de sdkert skulle fa vara mer i fred dn i de
italienska stiderna. (Berglund, 36)

(... ou ils seraient sdrement laissées plus en paix que dans les villes
italiennes.)
(Jonasson 2004: 207 <14 ; o€l DIL & EA)D

weba] 919 dlEo A E, STY ‘on’S TTAAME 393 B4 gigalel
‘de(ils, 15y 2 HYet= thal, STl gl e FA} sikert(EA3)y S F-
7hste] Mfe A3 AlQkIth & ~9dlo] DILAA AHEHE thE AEEQ]
ZWi Feid, ol FH FOo& tiAlsHd A& FAAQ E4EE v

A7 el ‘on’oﬂ 7 A Z ol Bage Ajdo] 7158t Aotk

U}Xl‘%‘ xigzole] AAAL ‘ce( LA, olB)yE dell W& oAFE 7t
27 244 7]—“~JJr AAAR 7152 Bl FAeke wl, 2842 7T
< 2 de AeA S48 Jela ANA 715 @ de A8 $4¢
UER B2 DILY e FASHE A1 I3 st e Zgkno] 2|4
AZE et o R R diE L QIES SR dME F gl Rod
A A 2 Wil 299 AAMARE o7 7eE oA Rerh W
2hr] Zef20l9] ces 29¥lo] MM = A} opd Pk 24 A
ke Aol

ST: Quoiqu’il vit clair en les hommes, il ne savait pas, pour
autant, se défendre contre leurs entrepreses, c’est pourquoi il
écoutait avec un sourire d’ange ce notaire qui
I’emberlificotait dans des comptes d’homme de loi.

Que disait-il ce notaire? Il parlait de la guerre précisément.

7) STE Guy de Mausppsant®] Une Vie (1883)°]: TT+ Gunilla Berglundo] <3k
Ett liv (1968)°]t},
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(Magnan, 30)

TT: Aven om han genomskadade dem kunde han inte forsvara sig
mot deras konster, och dérfor lyssnade han nu med ett
enfaldigt leende till notariens forbryllande lagtermer.

Vad sade nu notarien? Jo, han pratade om kriget. (Angelfors, 19)

(Quoi-qi’il vit clair en eux il ne pouvait pas se défendre contre leurs

artifices, et pour cela il écouta(it) maintenant avec un sourire ligénu

les déconcertants termes de loi du notaire.

Que disait/dit maintenant le notaire ? Qui, il parlait de la guerre.)
(Jonasson 2004 : 203-4 91-8)8)

STY cex 9129 442 YeERE DILY A &GS &A1 TTA & ©]
d 7lsE AE 4§tk el dig bigke® STelle §ld AA] FAL
‘nu’(maintenant, A|F)= TTo] F7Igte a2 QA& SA4E Yehe A E2A
gg3lth= Aoltk o]24 ST DILY| ®311 Aexte} A& 54 85 TT
JM= a2 AdE 4 e Aotk

lkl

oo} o] AGANYS ey A

Sl AT U004 BalN Zelsh E3o] b QlojA Aol

Z'2019] DIL ARE =Fofolld AP & gl& W =20 DILAA A=
& A%ES 283l DILY HaAs Adste WY dzke 49 5 3l

o}

a3t Zgtsole @aele] DIL WeldliE T <lele] DIL A%E

DU DILY TH4S ARSI Aol A5 Al oIAE Ao
] o

3] &g
E 4 T dojol|M AHeEE DILY A EAY O A RES Lol 2
87} Sloh

8) ST Pierre Magnan®| La maison assassinée (1984)°]1L, TT+ Christina Angelfors7}
A3 Stencingeln (1986)°]T}.
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5.1 ZYA0 AipZEsidn X|E

zgzo] DIL 29 ARES Fetel] fl8iA 9] diEg AuEAL
o2 24 nl2" 5 7}2(Roger Martin du Gard)®] TE|R7}S] AlEE
Les Thibaulty 4 W38+ DILY] do]t}.

Mme de Fontanin hésitait. Son sourire était douloureux.
[1]- « Mariette... donnez-moi ’adresse de Monsieur. »

La jeune fille devint pourpre ; ses yeux, ol montaient des larmes,
restaient grands ouverts. [31L’adresse 2 [4] Elle secoua la téte, (5] elle ne
savait pas ; c’est-d-dire elle ne savait plus ; Monsieur n’habitait pas

dans D’hotel ou ... Et puis, Monsieur ’avait quittée presque tout de suite.

[6] Mme de Fontanin avait baissé les yeux et reculait vers la porte, pour

se soustraire a ce qu’elle elit pu entendre encore.
(Roger Martin du Gard, Oeuvres Complétes, Tom I, Gallimard, 1955:.
603; A2 1996 : 1185914 Aelg; ol&gA= DILS 7te)7| A=

xY.)

9 o EolMe ZER) H2(Mme de Fontanin)¥} v}2] o E(Mariette) 2= o}
79 Hgirb mdks s Sl oldY AR Ak (3]7) 57} nlE]d B o
(3-8 AzPyo] AAE DIL &l a3,

A Me 72 29} [ GeHA AlA(devint, secoua)Z 7] WHA
o DIL 7-%¢<1 [51& W}7 AlA|(savait, habitait)7} AF&E|0] FA} AlA]of| A -
E] A1%37} DILo] Ate]E HQIth DD [1loA FERY §le wie]oEdA]
dHol guks e old gk vlg]o|Ee] whg-o] DILSI [3]3} [5]2 %3y
o] Ut} [31& miejoE9] Qlx] AzbeA] BEskARL [5le wlE]dEL]
‘dho] DILZ A&=o] glom, &2l [6]o] vYehd FRlo] whgoz Hol
7} nlEo | E9] ‘wbolgl= A & 4 stk DILS (313 [BlA= vl EE
AA et 3UGNEAE elle(1A) 2 WHA S} thkA AlAl] AMeate] 340l
dANE HhH, ESH, UEUE, ‘Monsieur(F7)2te &4, e 1E
‘presque tout de suite(Z HFZ) 9] Fo] &8 Tolle vleld B S0 AU
7] W& DIL FollA AsAtel Q&S] 4o FAld E8v thaid4el
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5290] YeRdth
9ol o Fo A AW E ule} o] Zea DILY Ul A XS FAL TA),
G190 A 7H] WMER o] B <F 2>9 2o] AAIE £ 9L Aotk

(E 2) =A0| DIL HF X|&E

W A%
AR A4 QA GAANEA ),
B (BAD | AR AE BRI 5),

Q& Al A&
o,

o, vk, A, ¢, nFd, =4 T

B, 3, olEEAl, WEA,

=
do
i
il
dlo
i3
Ir
oY
2
=)
N
oo,
2
0%

FAF AR QFABAS A AR A s
A} AT Ardsh BA, B AESS) 24 QB $4E UEhE A
o Sgetel, o] Lol Ao Fdle] theyS WEoluITh
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g A AR 4E opolrlel B A9 Aol AR
Nttt 2] 22z FE A= eEHYIF okt (3] ofF &9 A9
A, o] Beg Aele & ARz Avent §71714 JH s 7]
ojo] eB)E Folm YY) (4] deAke AEAA 25 wew
U deeda Agsty uga (oldE, Teed,, Mewh, 42
A, 1925 :26; 77371 2005: 246914 A<Q1E-)

dlEellA] oA B2l [2]9) [3]o] Meatet Q1EQl dweab o Ho] &
F=o] Yehte DIL ot 189 FA} gla Aedd) 2& 208 &
Aoju] ~tP S ARESEAL 7] wiitell ] dAeme Qwe] cwro] €
AJMA & 4 gtk 12y DIL 77 el Yehve A2 23845
A, Z2]al DIL 7+ WFellA] Q1Ee] WelE a2 3A)7)= o3EE <
A deAte] wolghs S & 5 St

n‘/j]-% [] 7{1};(].&11-5]. q.g} . ‘1/1-_/;/\].&: [] z}%‘rg—].
A deAke] o] AlAE L ERThs S ¥ ‘”—“—Eﬂ, 01&4 2
A (219} [3le] EEate o] AldE FEolghe S gl DILY Al
Ao} TARA 9L gt wEhA [1]elA l77}7<l joj i wietel] o)
A e (219 BI= FeAe] o] d&Ee fEolgte As AHEA drk

a2l [2]9} (3] AFEE 22 o352 DILYS ¥ele DILY A% 9

= gtk 54 (219 Bl A, cod Fo] ARIAP, ‘o] o T)ojo e
A& W3ls aUE =Fdh= o] Fdolth

DIL 779 AANHEALE AFed, B4 2ldA derE 7l7le +
= Aet AR axe ofla Q' ARG ARE 0}‘4 ‘A7) wolt
DIL¥} #AY A8 AFEHAY 1996; AA7] 2005)S 3913 AL A7)
g g=o] DILY AR Arstn ok a3dd 4 [BlorMe deAkE 7
715 ol A7 Ao 3

FAcAn| 9} FAL AlAE AR, DILS (2]} [3]& FHon S olth,
Ak = DIol 17 419 T3t LOW ojn|& Agsta k. kA% DI
o] colg} ARSIt U ‘Tl st Ut AR c-olep, rhare]
183 ofnE FulelARE DILY ofnle 183 ofn| glo] A&z s
Uehdths Aot FAL AlAl AT 2gte] atelE wolth (117} [4]9] A&t
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ARl D19 FEoinle BT A AAE ARkl IAT DIL?! (219} [3]¢]
FAonE A AlAS} A AAE BT ARG 9tk
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Al ARl ezl Qe AlE A3
S5 1, AF & OE Qe TS Adske 4 3 &
T} & F dojellA AMEEE DILY] dAUHAN:E & A& LA U
dr}. agd] Zgkso] DILAAE MErk Al A TEAL Ao
Agro] E7FssIARE g DILAM= Meak Al A EAL Het
et AR i o Akl d £ e AtolAo] At g 1 ShHof
A AREEE AL A7 7L gko] DILAA & A AREEthe Ae 91l
T ASiTh

DIL®| EAF AIAI % Zfo] 7} ) Zikxof DILoA = FAF AlAle 37 A
=2 Al e R BB R Meat Al sho] 3A AIAR YA gk
o] DILAIM = At A 3A AJAZ e b= ARk Q= Alfel o
A AAZ Yehhs A5% 7] Wi Zikeo] SAF AR BT AT
wep Zgsof DILY BAF AlAle ezt Ao ugse] gle v
gmo] DILY| FAF AlAlE H%Z} AFoZ YEAY B QE AlFoR
Uehte Rz o ¢

a9 Zgro] DILY da?oi DILY] 7} & BAHSl Apole Ziro
A& gle T2} d=ojdl= EAlsh Aeat AHQ (18 #A jle) &
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@ on] Fo8 FESITh 28F o] ~th@h= Al(TF e Hls=g ~r
(£) Aeoltb = g0l DIL F-zollA A AH-Hrh

ade] £ AFeMe 183 ofn ~thEhe el = DILo| opd
DI¢] ofm|& Bl ‘~tiEhe& AsAt Q18 deE dgdte A4S F
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a1, A AAE ofyEt Q1Ee] da) AR T &
ZH AAE AHETVEs] widd Aeate] S48 Uellle AR g7t ¢
o] DILAA = &F TR vl gl Aleloh
weba] Zekxo] DILY o] H*OW, ko] 31 AR BHA A
A7 @=rof DILOIA = WhEA] adlE Hed 4 9le 3L ofyrh STY =
E dod 848 3=z adE $r|Ea b 23] R BAL 3
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FA gle) ToE THAnE ARt Aeate] 54s Fdsta, AALv
71e} FA/EA ARER A8 5495 Uehlo] Aeae) Q8 $4& &
FAZITA Zekro] DILY thedS 3o} DILE A&t Fo] 7Fed A
ot}

6. Zak2o] ZAF7HA Y d=o] e A

ol 2 Mo AA] AbE Bste] STS DIL
SAo] g=oldre A xﬂfﬂﬂoi—‘;—x]%
T+ Ad 7Fss S ARk & 2ot
H} HrER ZEH 29 TEH}F/] 521 Madame
Bovary; = A9sit). ZE2n 2 Tg2 E3AA QEd tigk 27le] 7Y
HAR HEE fAletele AMFAS 7] WAe] =& DILe 7Y &3
Hog AREZH A7FRE QA glom, THule] B9 HAEs B ZF
2=0] DIL 5259l JajA A Q18¥ L 3t 53] QE|ol-2#](1993: 14)
EEW 29 DILS Aeate] 43 Q1ES] 24 Atele] AAIE 4A 2%
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T DILOIA Meaket Q1E9] 540 A& FEEHA] Setha aix of
T 3R] o] Y 22 HleE E£3EHE AL oflth o|9} #¥sie] 24
ofl(Rosier 2008: 90-91)+= DILZ ‘=22l DIL (DIL mimétique)’ 2} ‘A&2 <1
DIL (DIL narratify & T-231c}, <2HF2]9] DIL& DIL T-%of] Q& @] ok
B7F 2eur] wiEel Q1E9] S/ HsohAl RHStER Me Weta) goiE
oF FEo] golgk g, AEAl DIL'E & Isle] FE7b =2uA
7] ol Med A FHEe] HA] Eeth w}aw FAEOE et oE
sto] DILS WS = e ZA-folth DD 22 542 Hele & 23l
&= DILS A A% EA} A EE2 53 HH Uebdth webA DDAE <l
& wgle] eyt FegAe ‘BHEQ DI AeAt Biks dE9] 24¢]
o FEAE DILe|a & Tshe] dei7F =euA] e A1e#<l DI
Mezte] £4d0] B 8ol £39 A & 4 At

Zehro] DILY o] Mg <29l DIL’S] AR 9} <4291 DIL ¢
AR Uro] A E Zlo|th DILS QIE9] &3 A7y, A7) 55 AdT
T e, & AFdM e dEY Dol AdHE 79N AvEI| R St

6.1 ZEEQI DIL'Y HY

AeetithAlg, Qe 2ake] Jei7t =2ivke ‘=A<l DIL'2 Aez<l
DIL ¢l ¥]ste] Mg} o] Golap] mlzo] HHA=E o 7] DILC]
g A defsle v HuE ofgso] fisle Aotk

ST: La mére de Charles venait les voir de temps a autre ; mais, au bout
de quelques jours, la bru semblait 1’aiguiser a son fil ; et alors,
comme deux couteaux, elles étaient a le scarifier par leurs réflexions
et leurs observations. 1l avait tort de tant manger ! Pourquoi
toujours offrir la goutte au premier venu ? Quel entétement que
de ne pas vouloir porter de flanelle !

I arriva qu’au commencement du printemps, un notaire d’Ingouville,
détenteur de fonds a la veuve Dubuc, s’embarqua, par une belle

marée, emportant avec lui tout ’argent de son étude.(I, 2, 77)
TT 1 29 2AL 252 Hy 718 9= Aoy}, HAds}l Ay
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o Hede 2Es ok A 2sdrh 2ed v T AR 2

A IUES AR Hdsta AR S-S Zold] d2s B Fe

Aok, 1l 2y e Y7 47t eFdde & (2] o S
EHIA A & de=tfs, B FEdE oz Jof

OPV Fe AL UF 2yl AgelF

o2 Folglth, HWm wle] AAEAQ FadEd e o

To9lo] AEEe] ARs 7L HE e o8 WS Bl

kil
=aI9Th, (1965: 28)

TT 2: AF229 ovy= 7HF &S WeE 2y 947, 239 Sle &
gholl, Mzl A1t Alojelu g mgolats Al7lE A ok

a8 F AQlsic] 5L go] A ZAE mhe,
1] 28A Ho] gojxjEx ¢t He [2] &Y gzt H
oty Sy 3] FFgES YJogtu dx o Y= A
2 F o],

o] Foll Aol Blth FHA nikle] Ak #Heleta e 9
Ho] F3lolek Algde], AL e & 5% "olA d9E =
W % Blolrt. (1972: 23)

TT 3: AE229 oujus 718 T Al2S whte] gAg mawt 2y
mrglo] Zo] Alojely Zd 43 Alfe 3 2 Ho

3 =9 AR 2 aUsS ey Feke @
28 Aez vEsid 1 1‘%’7// Bo] mlojgid R [2] ofF
EYolut Folerlwt 1 & UFsIe 7150 HiF Fad
£& YA ged] P& ﬂ’FJ olrgt

I“dtﬂ o= ol& &, ﬂMﬂ ngele) ARke deleta g ol

5 -
nN'

o F3Rlo] AHFA] =& B9 doliAn EWE EE IE Ha
T3 ARzdo] AT, (2000: 35)

919] ST} TTollA Al EAE o|2gA 5] DILZ o]Z19] Hd|
sleeith A2t AEC] ofuy el 19 ohfi7l FAlstedA AFEEA %
Aelshe & (1, [2), [3]e] DILZ 715 gtk A& 2ae|rt o
Zete] JEE BajA £glo] AFEEE Bollle £3 o2 S Ad
Stk o]F B AFEEe] Age] drh g2l Al ool HE dlE
olt}y, 1] DIL i<l (1, [2], [3] #HAI7F oft] 7} Alefmuy e Wo]a oft]7}
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m=gle] WA o] Hol A 7] weel (1, [2], [3]& F oA ol
EFH} slem, olZls Sfshd WAl il E ddle BE 4=

=
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A= RN AN— i = S
STE AESEH, & (119 33 tHAR} WA AlA] ‘1l avait’ = A&
el Aoz Zlese] Stk o] FEo] F Ao Adler mAHITHE A
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< Zlojth. 1 3ol & AAZE B2, 2R @2 A3
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AFER U3A AEEC a“ﬂ 2R 34 Sk weps ORI e
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o o gol Sdv ‘EWAQ DIL et &

Al TTE AESEE, HEe] $2 ofr|d
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Eﬁ g e, ST 22 Aexte &9
TEH] AUtk S TTIS AMeAte] o] o} Q&9 Wolghe= 2 Q18 &
A& AHEste] #H8] stal gl Alelth

TR2E U84 T35 A&t Q189 =Y+ gl= DDE HMYsisinh oA
% DDE WHshd AMarte] £4-& Al i Q= /4%t JAl ©oh TTi3
TT2 25 DILS B/ RaAo] Azl MeEolt,

olo] ®3le] TT39 MYe Fv|ZLd, ST ‘=<l DILS HIE Al
To] ANy A7 Ry, Ay, <agoldr o2 HAE Q] nhA|gt
‘Dol S g o FHmo|A|RE RO, HureE o W ¢jo]
BE giMspr]el weba Foj(Meate] SRR Yola Fol(QlEY +)E
T 98 75l ‘”D} ST91 DILe| A=xte] S4ET =9 $4d¢] o +
el e B4 Akbeld, 2ol Asate] SA4o] el AU
OTHME Q& T A S8 TT3S DILE HYd Aot

ST¢} DILE WYH TT3S A& Hlwale] B Yol AAGE Zghrof
DIL# @] DILY| A[#4 2ol &<1E 4 Qlvh TT3S Alejmye] 2=
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ol ofn|= A3 DILE & 4 ) A7|M e Mgl =2 sAMsta ST
9} TT3S H| w3l EA],

ST I avait tort de tant manger !
TT3 [1] J2%7 ®o] Hojuiul e

W B ALS s, me ST AS A9l Fol 399
HAlsh Wk AR ;w:aoa A Bl Welel TT3E Fol A7}
ool i, 7RSS QE 489 HAz Jeike Aol sk ol
A QB S Tz ARIE BAAE FAR TRAH BAAL
“AEE ST $Ueh thehdth TI3IA Bol: ofdl dlojlel SA5e
QB £ AR anBoltk o7l NEAe] 4L bl olg
ofn] Tkl FReEA NEAS Al 2HE EFea sk,

1

6.2 ‘MEX2l DIL'Y HY

AF wse] ek Eeb S AEHA DILS B2 AN ¢
A sherkd A&z 2slep] 4tk 591 olelel o #43 DIL T2 A7k 4
e Ak A% v el

ST: Alors, pour le distraire, Homais jugea convenable de causer un peu
horticulture ; les plantes avaient besoin d’humidité. Charles baissa la
téte en signe d’approbation.(Ill, 9, 474)

TT 1. 28z 29| 7185 HAEA7)7] flsted eule ozt oo ugh
olop|E dte Aw Forgta AAstt, AEE 7171 €2
itz "o A2 she HelA wiE 1Yotk
(1965: 287)

TT 2: 2A vl <Akl 71dg E257] daide de olopI7t &
tha Azsle] A& o] edidn o AE=2e et
o 3RS 1280l dth (1972: 290)

TT 3: 22jat 29] 7185 AFAA 771 SlelA erle el ag o
1B F B Ao £L A Lo ARSIt YEE 7]
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7} Basitm 4 AEEE AITe o vEls nygith

(2000: 472)
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[Abstract]

The Reproduction of Polyphony in the Korean Translation of French

Free Indirect Discourse

Park, Sunheui

(Korea University)

The aim of this paper is to propose ways in which the ambiguous
polyphony of Free Indirect Discourse (FID) in a French source text can be
reproduced in a Korean target text. Ambiguous polyphony is the key feature
that distinguishes FID from other types of discourse such as Direct Discourse
and Indirect Discourse. It eradicates the syntactic boundary between the voices
of the narrator and the character(s) in the novel text and mixes their voices in
a phrase of FID. Therefore, it must be reproduced in the translation of FID.
This study explains the polyphonic features and the indices of FID generally
applicable to languages and examines the propositions of previous studies
concerning the translations of FID in literary texts. Syntactic, stylistic, and
typographic indices of FID in French and Korean language are then suggested,
with particular attention drawn to the differences between the syntactic indices
of the two languages. This is followed by a proposal of possible ways to
reproduce the polyphony of French FID in the Korean translation using the
indices of Korean FID. The study concludes with a review of the
appropriateness of the reproduction of polyphony of the FID in Korean

translations of the French novel, Madame Bovary.

» Key Words: free indirect discourse, translation of free indirect discourse, indices of
free indirect discourse, polyphony, literary translation
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